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PADOMES LĒMUMS

(2003. gada 15. jūlijs),

ar ko groza Protokola par Tiesas Statūtiem 23. pantu

(2003/527/EK, Euratom)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 245. panta 2. punktu,

ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 160. panta 2. punktu,

ņemot vērā Tiesas 2003. gada 12. februāra lūgumu,

ņemot vērā Komisijas 2003. gada 17. jūnija atzinumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta 2003. gada 3. jūnija atzinumu,

tā kā:

(1) Protokola par Eiropas Kopienu Tiesas Statūtiem 20. pants, kas grozīts ar Padomes Lēmumu
2002/653/EK (1), atļauj trešajām valstīm piedalīties prejudiciālu nolēmumu tiesvedībā Tiesā, ja to paredz
nolīgums, kas attiecas uz kādu īpašu jautājumu un ko noslēgusi Padome un viena vai vairākas trešās valstis,
ja dalībvalsts tiesa vai tribunāls vēršas pie Tiesas, lai tā sniegtu prejudiciālu nolēmumu jautājumā, uz ko
attiecas nolīgums.

(2) Ar 7. pantu Nicas Līgumā, ar ko groza Līgumu par Eiropas Savienību, Eiropas Kopienu dibināšanas līgumus
un dažus ar tiem saistītus aktus (2) un kas 2001. gada 26. februārī ir parakstīts Nicā, atceļ Protokolu par
Eiropas Kopienu Tiesas Statūtiem un aizstāj to ar Tiesas Statūtiem, kas ir pievienoti Līgumam par Eiropas
Savienību, Eiropas Kopienas dibināšanas līgumam un Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas
līgumam.

(3) Tiesas Statūtu 23. pants aizstāj Eiropas Kopienu Tiesas Statūtu 20. pantu, tomēr neietver grozījumus, kas
veikti ar Lēmumu 2002/653/EK, un tādēļ ir nepieciešams grozīt Protokola par Tiesas Statūtiem 23. pantu,

(1) OV L 218, 13.8.2002., 1. lpp.
(2) OV C 80, 10.3.2001., 1. lpp.
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Protokola par Tiesas Statūtiem 23. pantu papildina ar šādu punktu:

“Ja nolīgums, kas attiecas uz kādu īpašu jautājumu un ko Padome noslēgusi ar vienu vai vairākām trešām
valstīm, paredz, ka šīs valstis ir tiesīgas iesniegt lietas izklāstu vai rakstiskus apsvērumus gadījumos, kad
dalībvalsts tiesa vēršas pie Tiesas, lai tā sniegtu prejudiciālu nolēmumu jautājumā, uz ko attiecas nolīgums, tad
attiecīgās valsts tiesas nolēmumu, kurā ir šis jautājums, arī paziņo attiecīgām trešām valstīm. Divu mēnešu laikā
no šādas paziņošanas šīs valstis drīkst iesniegt Tiesai lietas izklāstu vai rakstiskus apsvērumus.”

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā publicēšanas dienā Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2003. gada 15. jūlijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

G. TREMONTI
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